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TIAPJIAMEHTAPHA CKYTI III TI,IHA
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- AOM HAPOAA

Ilpegnaer. Car.nacHocr ra paruQur<aqujy cropa3yMa, Tpalnr ce

y cKnaAy ca qJraHoM 16. 3axoHa o nocrynKy 3aKJbyrruBarba v
I43BplxaBarba laefynapoAHlrx yroBopa ("Cn. rJracHLrK EuX", 6p 29100),
AocraBJb aM o BaM p aAu AaBar+,a c arnac H o crvr 3 a p arn Sz r aryujy :

Cnopasyvr usrvrefy Bocne v XepueroBrrHe v Peny6.nnrce C.roea.rrce o
nae[yuapoAHoM ApyMcKoM rrpeBo3y rryrHuKa v po6e. Cnoparyna je
rlorrlr{cao up Pyao Bn4onuh 24. janyapa 2012. roArrne, y BparucJraBr.

Fyayhra la je Munucrapcrno KoMyHt4KarJuja v rpaHcnopra BraX
HaAnexHo 3a rrpoBofene nocryrrKa 3a 3aKJbyrrr4Barbe oBor cnop€ByMa, MoJrr4Mo
Bac Aa Ha cacraHKe Barrrr4x rolruczja, oAHocHo cje4nrzqe ,,{oua, [opeA
rIpeAcraBHLIKa llpe4cje4HI4IrITBa BuX, Kao npeAnarar{a, rro3oBere 14

npeAcraBHI4Ka MlluucrapcrBa rojz uocraHurJkrM4 oAHocHo AeJreraruMa Mo)r(e
Aaru cBe rrorpe6ne unQopvraquje o crop€ByMy.

C noruroBatbeM,

IEHEP KP AP

Parixo uHrcoeuh
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lpeguer: rrpujegror oAJryKe o paruQurcaqnju cuoparyua rarlre[y Bocne u
Xepqeronnne u Peny6JrrrKe CJrosaqrce o ue[yuapoAHoM ApyMcKoM upeBo3y
rryrHr{Ka u po6a, AocraBJba ce,-

Y upunory aKra BaM AocraBJbaMo llpzje4nor oAnyKe o parzQux a4uju Cnoparyryra
z3rraely Eoclre z XepqeroBvIHe u Peny6nzxe Croeaqxe o uefyuapoanor ApyMcKoM rrpeBo3y
rIyrHI{Ka u po6a, norfll,IcaH y Baprucnasu 24. janyapa2}I2.roaune Ha cprrcKor,t, 6ocaucrou,
xpBarcKoM, cJIoBarIKoM !I eHfJIecKoM jesury, re xonujy Muurrena rcoje je ype4 aa
3aKoHoAaBcrno Canjera MLIHrIcrapa Eocue r *.pq..o""". 4uo Ha AocraBJb""" ient Huqptu
oAnyKe o paru$raxa\uju HaBeAeHor Cnoparyrraa z rconujy o6anjernrcrua Aa je Canjer
MI'IHI'Icrapa Eocrre u XepueroBnHe IoHLIo llpprjegror oAnyKe o paru$zxar\uju npeAMerHor
Cnopasyua.

llo4cjeharrao 4a je llpe4cje4ru4lrrrBo Eoure u XepqeroBr.rHe na 6. pe4onHoj
cje4uuqu, ogpxanoj 09. rraapra 2011.ro4une gonzjero Oanyni 6poj: 01-50-I-756-17lll o
lpr.rxBararby [peAMernor Cnopa:yrrla.

Canjer MI'IHLIcrapa Bocue u XepqeronHne je ua cnojoj 4. cje4Hraqu o4pNauoj
21.03 '20I2.roAI'IHe yrBpAI'Io flpzjegror oAnyKe o paraQux arn4jlr.tf"gr.ittor Cuoparyrr,ra.

Moluuo aa lIpe4cjeAHI,IIIITBo Boure u XepqeroBuHe, y cKJraAy ca o4pe46aua
rilIaHa 17. 3arcoua o rrocrynKy 3aKJbyqtrBarra r{ r,r3BprxaBarLa rr,refynapoAHr.rx yroBopa
(,,Cryx6eur.r rJracHrrK EnX" 6poj 29100), npone4e ,ro"tyrrun parraszxaquje upe4ruerHor
Cnopasyrraa.

C noruronaneu,

flpznora:13.
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Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 3J) 281-100, Fax: (+3g7 33) 472-fgg



SPORAZUM

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I

REPUBLIKE SLOVAdKE,

O MEDUNARODNOM CESTOVNOM PRIJEVOZU PUTNIKA I TERETA



Bosna i Hercegovina i Republika Slovadka (dalje u tekstu ,,LJgovorne strane'),

U Zelji da promoviraju, u interesu njihovih ekonomskih odnosa, rarvoj cestovnog
prijevoza putnika i tereta izmedu obiju Ugovornih strana,

Dogovorile su se slijedeie:



dlan 1.

(Oblast primjene)

1. Odredbe ovog Sporazuma odnose se na medunarodni cestovni prijevoz putnika i
tereta, u smislu javnog prijevoza ili prijevoza za vlastite potrebe, izmedu teritorija
Ugovornih strana i u tranzitu preko njihovih teritorija. Odredbe ovog Sporazuma
takoiler se odnose i na prijevoz putnika i tereta izmeclu teritorije jedne Ugovorne
strane i treie zemlje sa vozilima registriranim na teritoriji druge Ugovorne strane,

2. Postojeii Sporazum ne utjede na prava i obaveze koji proizilaze iz drugih
medunarodnih obaveza, niti utjede na drZavno zakonodavstvo obiju Ugovornih
strana.

Clan 2.
(Definicije)

Za potr ebe ovo g Sporazuma izr az:

,,prijevoznik" oznadava svako fizidko ili pravno lice, sa sjedi5tem na teritoriji bilo
koje Ugovorne strane i pravno priznato u njegovoj zemlji osnivanja da obavlja
medunarodni cestovni p rijevoz putnika i tereta, u smislu javnog prijevoza ili
prijevoza za vlastite potrebe, u skladu sa relevantnim zakonodavstvom koje je na

snazi na toj teritoriji,

,,vozilo" oznalava motorno vozilo ili skup vozila, od kojih je bar motorno vozilo
registrirano na teritoriji jedne od Ugovornih strana i koristi se iskljudivo za

cestovni prijevoz putnika i/ili tereta,

c) ,,autobus" i ,,medugradski autobus" oznadava vozila koja su proizvedena i
namijenjena za prijevoz osoba i koja, pored sjedi5ta za vozada, imaju vi5e od
osam mjesta za sjedenje,

,,linijski putnidki prijevoz" oznalava prijevoz koji se obavlja autobusom ili
medugradskim autobusom koji prevoze putnike na odredenoj liniji prema redu
voZnje i za koji su utvrdene cijene; putnici se ukrcavaju ili iskrcavaju na unaprijed
odre<lenim stajali5tima i usluga prijevoza je dostupna svima, bez obzira na, u
nekim sludaj evima, potrebu za rczerv acijom,

,,naizmjenidni prijevoz" oznadava prijevoz koji se obavlja autobusom ili
meilugradskim autobusom kojim se, putem ponovljenih polaznih i povratnih
voZnji, prethodno formirane grupe putnika prevoze od utvrdenog mjesta polaska
do utvrdenog mjesta dolaska; svaka grupa, sastavljena od putnika koji su obavili
polaznu voZnju, kasnijom voZnjom se vraia na mjesto polaska; mjesto polaska,

odnosno odredi5ta oznalava mjesto gdje putovanje podinje, odnosno mjesto gdje

a)

b)

d)

e)



se putovanje zavr5ava, skupa sa, u oba sludaja, okolnim podrudjem u radijusu od
50 km.

Prva povratna voZnja i posljednja polazna voilnja u nizu naizmjenidnih voZnji
obavljaju se praznim vozilom.

Na prijevoz kao Sto je naizmjenidni prijevoz ne utjede dinjenica da neki putnici
vr5e povratnu voZnju sa drugom grupom, niti dinjenica da se prva polaznavoLnja
i posljednja povratna voLnja obavljaju praznim vozilima. Ovaj tip naizmjenidnog
prij evoza se naziva,,obrnuti naizmj enidni prij evoz".

,,povremeni prijevoz" oznalava prijevoz izmedu teritorije najmanje dviju
Ugovornih strana koji ne potpada pod definiciju linijskog prijevoza niti definiciju
naizmjenidnog prijevoza. Taj prijevoz se moZe obavljati sa odredenim stepenom
udestalosti, a da se time ne prestaje smatrati povremenim prijevozom.

PRIJEVOZ PUTNIKA

ilan 3.
(Redovan putniiki prijevoz)

l. Redovan putnidki prijevoz izmedu dviju zemalja ili u tranzitu preko njihovih
teritorija zajednidki odobravaju nadleZni organi Ugovornih strana.

Svaki nadleZni organ izdaje dozvolu za dio itinerara koji se obavlja na teritoriji
njegove drLave.

NadleZni organi zajednidki odreduju uvjete za dozvole, to jest njihovo trajanje,
udestalost prijevoza, redove voZnje i raspon tarifa koje se primjenjuju, kao i sve

druge detalje neophodne za neometano i efikasno obavljanje redovnog putnidkog
prijevoza.

Zahtjev za dozvolom se upuiuje nadleZnom organu zemlje registracije vozila, koji
ima pravo da ga prihvati ili odbije. U sludaju da na zahtjev ne postoje primjedbe,
ovaj nadleZni organ ga prosljeduje nadleZnom organu druge Ugovorne strane.

Uz zahtjev se trebaju priloZiti dokumenti sa svim potrebnim detaljima (predloZeni
redovi voZnje, tarife i opisi linija, period u kojem 6e se linijski prijevoz obavljati
tokom godine i datum podetka linijskog prijevoza). NadleZni organi mogu
zahtrjevati sve detalje koje smatraju potrebnim.

2.

a
J.

4.

5.

6. Dozvole se izdaju na ime prijevoznika;
U svakom sludaju, prijevoznik koji

mogu prenositi na treie strane.

dozvole moZe, uz pristanak
one se ne
je primio



nadleZnog organa, obavljati prijevoz preko podugovarada. U tom sludaju, naziv
tog prijevoznika i njegova uloga podugovarada se naznadavaju na dozvoli.

7. U sludaju prijevoznika udruZenih za potrebe obavljanja redovnog pijevoza,izdata
dozvola se odnosi na sve prijevoznike. Originalna dozvola se daje vode6em
prijevozniku a kopije se daju ostalim. U dozvoli se navodi naziv svih
prijevoznika.

8. Period vaLenja dozvole ne prelazi pet godina.

Clan 4.

(Naizmj eniini prijevoz)

l. Prijevoznici jedne Ugovorne strane koji imaju pravo da obavljaju medunarodni
naizmjenidni prijevoz i povremeni prijevoz, mogu obavljati taj prijevoz izmedu
teritorija dviju Ugovornih strana i u traruitu preko njihovih teritorija bez ikakve
dozvole.

2. PruZanje usluga iz ovog dlana se obavlja uz dokumente izdate od strane nadleZnih
organa ili bilo koje ovlaStene agencije Ugovome strane u kojoj je prijevoznik
osnovan,

ilan 5.
(Kontrolni dokument)

L Kontrolni dokument sadrZi razdvojive putne listove u dva primjerka spojeni u
knjige od po 25 primjeraka.

2. Svaka knjiZica i njeni sastavni putni listovi nose broj. Putni listovi takoder trebaju
biti numerirani u rasponu od I do 25.

3. Natpisi na koricama knjiZice i oni na putnim listovima se Stampaju na zvanidnom
jeziku Ugovorne strane u kojoj je prijevoznik osnovan.

4. KnjiZica se izdaje na ime prijevoznika; ona nije prenosiva.

5. Prva kopija putnog lista se drLi u autobusu ili meclugradskom autobusu tokom
putovanja na koje se odnosi.

6. Prijevoznik je odgovoran za provjeru da su putni listovi valjano i tadno ispunjeni.

7. Putni list prijevoznik popunjava u dva primjerka za svako putovanje prije podetka
putovanja.



8. Za potrebe osiguravanja imena putnika, prijevomik moZe koristiti prethodno
ispunjeni spisak na odvojenom listu, koji se dodaje putnom listu. Pedat
prijevoznika ili, gdje to odgovara, potpis prijevoznika ili vozada autobusa ili
metlugradskog autobusa se stavlja i na spisak i na putni list.

PRIJEVOZ TERETA

Clan 6.
(Prijevoz tereta i sistem dozvola)

L Prijevoznici jedne Ugovorne strane mogu obavljati prijevoz tereta izmedu
teritorija dviju Ugovornih strana i u tranzitu preko njihovih teritorija bez ikakve
dozvole.

2. Prijevoznici jedne Ugovorne strane mogu, po sistemu prethodnog odobrenja
putem dozvole, obavljati na drZavnoj teritoriji druge Ugovorne strane prijevoz
izmedu teritorije druge Ugovorne strane i teritorije tre1,e zemlje. Ovo ogranidenje
se ne primjenjuje na voZnje praznih vozila.

OPEE ODREDBE

dlan 7.

(Zabrana kabotaZe)

l. Prijevoznik osnovan na teritoriji jedne Ugovorne strane ne smije obavljati
prijevoz izmeclu dvije tadke na teritoriji druge Ugovorne strane, osim ako mu u tu
svrhu nije odobrena posebna dozvola od strane nadleZnih organa te Ugovorne
strane.

2. Mje5ovita komisija moLe, kada to smatra prikladnim, odobriti moguinost
izdavanja tih posebnih dozvola i uvjete koje podnosilac zahtjeva mora ispuniti.

dlan 8.
(TeZina i dimenzije vozila)

1. Kada su u pitanju dimenzije i teZina vozila, svaka Ugovorna strana se obavezuje
da na vozila registrirana na teritoriji druge Ugovorne strane ne primjenjuje uvjete
koji su stroZiji od onih koje primjenjuje na vozila registrirana na njenoj teritoriji,



2. TeLina i dimenzije vozila moraju biti u skladu sa sluZbenom registracijom vozila.

3. Prijevoznici obiju Ugovornih strana moraju po5tovati zakone i propise druge
Ugovorne strane koji se odnose na teZinu i dimenzije vozila pri ulasku na

teritoriju te Ugovorne strane.

4. Posebna dozvola se zahtijeva ako teZina i/ili dimenzije vozila registriranog u bilo
kojoj Ugovornoj strani prelazi maksimalnu dozvoljenu teZinu i/ili dimenzije koje
su na snazi na teritoriji druge Ugovorne strane. Prijevoznik mora podnijeti zahtjev
za takvu dozvolu nadleZnom organu te Ugovorne strane prije ulaska na njenu
teritoriiu.

Clan 9.
(Porezi, takse i druge dadZbine)

1. Prijevoznici Ugovornih strana koji obavljaju prijevoz putnika i tereta prema

uvjetima ovog Sporazuma trebaju na principu reciprocitetabiti izuzeti od poreza,

naknada i taksi vezanih za vlasni5tvo i upravljanje vozilom, kao i taksi za tranzit
vozila na cestama druge Ugovorne strane.

2. lzuzeci iz stava 1. ovog dlana se ne odnose na takse nametnute na principu
nediskriminacije za kori5tenje cesta, autocesta, mostova i tunela koji podlijeZu
pla6anju.

dhn 10.

(Kr5enje odredbi)

1. U sludaju bilo kakvog kr5enja odredbi ovog Sporazuma od strane vozila ili
vozada jedne Ugovorne strane kada se nalazi na teritoriji druge Ugovorne
strane, nadleZni organ Ugovorne strane na dijoj teritoriji je prekr5aj napravljen
moLe (bez obzira na bilo koje zakonske sankcije koje sudovi ili izvr5ni organi

te Ugovorne strane mogu primijeniti) zahtijevati od nadleZnog organa druge

Ugovorne strane da:

a) izdaju upozorenje prijevozniku koji je u pitanju;
b) izdaju upozorenje skupa sa obavje5tenjem da 6e ponovljeni prekr5aj

dovesti do privremene ili trajne zabrane ulaska tog prijevoznika na

teritoriju Ugovorne strane u kojoj je prekr5aj nadinjen;
c) izdati obavje5tenje o toj zabrani.

2. NadleZni organ koji primi bilo kakav takav zahtjev mora djelovati u skladu sa

njim i Sto je prije mogude obavijestiti nadleZni organ druge Ugovorne strane o
preduzetim radnjama.



2.

3.

l.

ilan 11.
(Mje5ovita komisija)

Ugovorne strane imenuju njihove nadleZne organe koji su odgovorni za
implementaciju odredbi ovog Sporazuma na svojoj teritoriji i obavje5tavaju jedna

drugu o tome.

Time se za implementiranje odredbi ovog Sporazuma osniva Mje5ovita komisija,

MjeSovita komisija se sastaje nazahtjev bilo koje Ugovorne strane i sadinjavaju je
predstavnici nadleZnih organa obiju Ugovornih strana.

Clan 12.
(Izmjene i dopune Sporazuma)

Sve izmjene i dopune postoje6eg Sporazuma se dogovaraju pismenim putem izmedu

Ugovornih strana. Te izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa dlanom 13.

dlan 13.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Sporazum podlijeZe odobravanju u skladu sa drZavnim zakonodavstvom
Ugovornih strana i stupa na snagu Sezdesetog (60) dana od dana kada su

Ugovorne strane obostrano obavijestile jedna drugu pismenim putem, preko

diplomatskih kanala, o njihovoj uskladenosti sa uvjetimadrLavnog zakonodavstua

Ugovornih strana.

Sporazum ostaje na snazi osim ako jedna od Ugovornih strana ne pruZi pismeno

obavjestenje drugoj Ugovornoj strani o svojoj namjeri da ga okonda. Sporazum se

okondava Sest (6) mjeseci od datuma prijema obavjeStenja od strane druge

Ugovorne strane.

Po stupanju na snagu ovog Sporazuma, a tide se odnosa izmedu Bosne i
Hercegovine i Republike Slovadke, Sporazum izmeclu Vlade Federativne Narodne
Republike Jugoslavije i Vlade e ehoslovadke Socijalistidke Republike o

medunarodnom cestovnom prijevozu, koji je izmijenjen i dopunjen Sporazumom
izmedu Vlade Socijalistidke Federalne Republike Jugoslavije i Vlade
iehoslovadke Socijalistidke Republike o izmjenama i dopunama Sporazuma

izmedu Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade eehoslovadke
Socijalistidke Republike o medunarodnom cestovnom prijevozu, zakljuden u

Pragu, 22. oktobra 1962. godine, prestaje davaLi.

L

2.

3.



SACINJENO u dva primjerka u................ .... dana......
na jezicima u sluZbenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini (bosanskom, hrvatskom i
srpskom), i na slovadkom jeziku, i engleskom jeziku, od kojih je svaki tekst jednake

vjerodostojnosti, U sludaju bilo kakvog neslaganja u tumadenju, mjerodavna je
verzija na engleskom jeziku.

Za Bosnu i Hercegovinu
mr. Rudo Vidovii, ministar
komunikacija i prometa BiH

Za Republiku SlovaCku
Jan Figel, potpredsjednik Vlade i ministar
transporta, izgr adnj e i re gionalno g rczv oja


